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В работе описаны формальные, семантические и дистрибутивные свойства клас­
са коннекторов аддитивности в современном испанском языке. Продемонстрировано, 
что единицы рассматриваемого класса характеризуются неоднородностью проявления 
формальных, семантических и дистрибутивных свойств.
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The paper describes the formal, semantic, and distributive properties o f the class o f  ad­
ditivity connectors in modern Spanish. I t is demonstrated that the units o f  the class under 
consideration are characterized by the heterogeneity’ o f  the manifestation o f  formal, semantic 
and distributive properties.

Keywords: Spanish, additivity connector, formal properties, semantic properties, dis­
tributive properties.

Лингвистической природе коннекторов как единиц, принадлежа­
щих разным классам слов, посвящены многочисленные исследования 
(Кондаков 1975, Комлев 2006, Белявцева 2008, Урысон 2012, Голубе­
ва 2017, Инькова 2021 и др.). Объектом нашего исследования является 
особая группа языковых единиц, которые маркируют логико-семанти­
ческое отношение «аддитивность» как основанное на семантической 
операции «отношение элемента и множества», заключающееся в «до­
бавлении некоего элемента во множество» [1, с. 84].

12

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А.
 Ку
ле
шо
ва



Лексикографическая информация о 229 коннекторах современного 
испанского языка представлена в «Словаре коннекторов и операторов ис­
панского языка» К. Фуэнтес Родригес. Семантизация единиц с примерами 
употреблений следует в алфавитном порядке. Коннекторы распределены 
на 12 логико-семантических классов: condicionales ‘условные’, concesivos 
‘уступительные’, de oposicion ‘противопоставляющие’, recapitulativos 
‘обобщающие’, temporales ‘временные’ и др. [4, p. 359-364]. Автором 
Словаря выделено 33 языковых единицы, относящихся к классу коннек­
торов аддитивности (adicion ‘добавление’) и обладающих рядом схожих 
и отличных формальных, семантических и дистрибутивных свойств.

По формальным свойствам языковые единицы рассматриваемого 
нами класса распределены на две группы: восемь из них являются про­
стыми (однословными) коннекторами аддитивности и 25 единиц -  со­
ставными коннекторами аддитивности. При этом простые коннекторы 
аддитивности являются неэлементарными, т. к. они разложимы на бо­
лее простые элементы, этимологически восходящие к другим языковым 
единицам (см. подробнее о теории грамматикализации у К. Леман [5]). 
Например, ademas ^  demas ^  magis; aparte ^  parte ^  partis.

Составные коннекторы аддитивности построены по нескольким 
моделям. Большинство из них (17 из 25 единиц) образованы по модели 
«предлог + (детерминатив) + существительное». Например, a proposito 
‘к слову’, al mismo tiempo ‘вместе с тем’, de igual forma ‘точно так же’, 
por su parte ‘в свою очередь’ и др. В роли детерминатива выступает при­
лагательное в 71 % (de igual forma ‘точно так же ) или местоимение в 
12 % (a su vez ‘в то же время’). Остальные коннекторы аддитивности 
(8 из 25 единиц) сформированы по следующим моделям: «наречие + 
наречие» (mas a m  ‘кроме того’, todavia mas ‘тем более’); «предлог + 
(артикль) + прилагательное» (por cierto ‘к слову’, por lo demas*1 ‘бо­
лее того ); «артикль + прилагательное» (lo mismo* ‘так же ); «предлог + 
прилагательное + местоимение» (a todo esto ‘ко всему этому’). Отдель­
ного внимания заслуживают две единицы (es mas ‘более того’ и por si 
fuerapoco  ‘если этого мало, более того ), которые представляют собой 
примеры функционирования простых предложений как коннекторов 
аддитивности.

На основании лексикографических источников [3], [4], [6] установ­
лено наличие общего семантического компонента ‘добавление’ в струк-

1 здесь и далее знаком * отмечены коннекторы аддитивности, которые могут маркировать 
другие логико-семантические отношения.
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туре рассматриваемых единиц, который эксплицируется посредством 
трех глаголов: anadir ‘добавлять’, unir ‘соединять’ и sumar ‘складывать, 
составлять’. Так, глагол anadir ‘добавлять’ включен в описание 25 из 
33 единиц (75,8 %): единица encima ‘более того’ «= ademas; se anade 
informacion a la ya presentada» [3]; единица todavia mas ‘тем более’ 
«denota que el hecho expresado por el verbo se anade a otro hecho...» [6]. 
Глагол unir ‘соединять’ включен в описание семи единиц (18,2 %). На­
пример, в лексикографическом описании единицы por otro lado ‘с дру­
гой стороны’ («une informaciones no relacionadas en el primer momento 
de creacion del texto» [4, p. 269]). Глагол sumar ‘складывать, состав­
лять’ участвует в лексикографическом описании единицы de otro lado 
‘с другой стороны’: «proviene de un conector enumerativo, pero se utiliza 
antecediendo al segundo miembro y  presentando su informacion como 
sumada a lo anterior» [4, p. 88-89].

В результате анализа лексикографических толкований рассматри­
ваемых языковых единиц считаем возможным предварительно распре­
делить все коннекторы аддитивности по трем группам на основании 
выделения трех отличных семантических компонентов в их структуре: 
‘подобие, равенство’, ‘ранжирование’ и ‘отдельно от предыдущих, в 
противовес остальным элементам’. Так, первую группу с тождествен­
ным (см. подробнее гл. 5 в [1]) семантическим компонентом формируют 
коннекторы de igual forma ‘точно так же’, de igual manera ‘точно так 
же’, de igual modo ‘точно так же’, de la misma forma ‘таким же обра­
зом’, de la misma manera ‘таким же образом’, del mismo modo ‘таким же 
образом’, igualmente* ‘так же’, lo mismo* ‘так же’, asimismo ‘так же’. 
Вторую группу с иерархичным семантическим компонентом образуют 
коннекторы todavia mas ‘тем более’, mas a m  ‘кроме того’, ademas ‘к 
тому же’, inclusive ‘включительно’, incluso ‘даже’, encima ‘более того’. 
Третью группу с противительным семантическим компонентом состав­
ляют коннекторы a su vez ‘в то же время’, por su parte ‘с другой сторо­
ны’, de otraparte ‘с другом стороны’,por otraparte ‘с другой стороны’, 
paralelamente ‘также’, aparte ‘кроме того’.

С точки зрения дистрибутивных свойств для большинства языковых 
единиц, функционирующих как коннекторы аддитивности, характерно ис­
пользование в трех -  инициальной, интерфрагментарной или финальной -  
позициях (см. примеры (1)-(3)) с преобладанием инициальной позиции.

A  proposito, muchas veces quise comentarle algo ‘Между прочим, я 
много раз хотел ему сказать кое-что’ [2].
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Cuando, a proposito, fui a encontrarme con ella en Milan, la encontre 
todavia mas desconocida ‘Когда, между прочим, я влюбился в нее в Ми­
лане, она казалась мне еще большей незнакомкой’ [2].

Habian ubicado mal su colonia, a proposito, y  ocuparon tierras de tu 
padre. ‘Их поселение имеет плохое расположение, между прочим, и на­
ходится на территории твоего отца’ [2].

Для коннекторов аддитивности igualmente* ‘так же’, incluso ‘даже’ 
и aparte ‘кроме того’ свойственно функционирование только в иници­
альной и интерфрагментарной позициях. При этом, коннектор incluso 
‘даже’ чаще употребляется в интерфрагментарной позиции, коннектор 
aparte ‘кроме того’ одинаково часто употребляется в инициальной и ин­
терфрагментарной позициях.

Языковая единица paralelamente ‘также’ в сложном предложении 
функционирует как коннектор аддитивности только в инициальной пози­
ции (см. пример (4)), в других позициях (интерфрагментарной и финаль­
ной) она функционирует как обстоятельство при глаголе (см. пример (5)).

Apple habia comprado unapequena empresa que tenia una tecnologia 
para trackpads (alfombrillas tactiles) con gestos <...>. Paralelamente, un 
equipo de diseno de Apple habia trabajado en la tecnologia de desplazamiento 
inercial de lapantalla ‘Apple купила небольшую компанию, которая вла­
дела технологией жестового trackpads (тактильный покров) <...>. Так­
же, команда разработчиков Apple работала над технологией перемеще­
ния экрана при минимальных движениях’ [2].

El estado depresivo mejorara paralelamente si hay cambios en la 
alimentacion ‘Депрессивное состояние также улучшается, если есть 
изменения в питании’ [2].

Таким образом, анализ формальных, семантических и дистрибу­
тивных свойств коннекторов аддитивности показал, что языковые еди­
ницы, формирующие класс коннекторов аддитивности, неоднородны и 
проявляют как схожие, так и отличные формальные, семантические и 
дистрибутивные свойства.
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